
終止聘僱通知書
敬啟者：　

本人○○○（護照號碼：○○○），自○年○月○日起受僱於  臺

端（或  貴公司），因○○○○○○等事由，已無意願再為  臺端（或 

貴公司）工作。爰依法令規定自即日起（○年○月○日）終止與  臺端

（或  貴公司）之聘僱關係，並向勞動部申請轉換雇主（或人口販運被

害人工作許可），以維護本人權益。

　

立書人簽名：

中華民國○年○月○日

---------------------------------------------------------

（翻譯內容）
GIÂY THÔNG BAO CHÂM DƯT  HƠP ĐÔNG

Kinh thư :
Tên tôi la :                Sô hô chiêu :                     

Kê tư ngay        thang     . năm       lam viêc tai chu sư dung ( hoăc quy công ty ) , vi li do 
nên không muôn tiêp tuc lam viêc cho chu sư dung (hoăc quy công ty ) . Vi vây theo luât phap quy 
đinh , kê tư ngay       thang       năm       hơp đông vơi chu sư dung (hoăc quy công ty ) đươc châm dưt , 
đông thơi đê duy tri va bao vê quyên lơi lao đông se thông qua Bộ lao động Viên Hanh Chinh lam thu 
tuc xin  chuyên chu ( hoăc xin câp giây phep lam viêc cho đôi tương bi hai thuôc an buôn ban ngươi trai 
phep ) . 

                               Ngươi lâp giây ki：
　　　　　　　          Trung Hoa Dân Quôc  năm     thang    ngay     

　


